
Avance

Hace 500 años atrás, una pareja de jóvenes se encontraban debajo de un árbol.

Hice esto pala ti Alexandel (le entrega un colgante con forma de corazón).

(^^) Es muy lindo. Yo te quería regalar esto (le entrega un rosario).

(o.o) ¡Es tu rosario! (^^) ¡Gracias!

La pareja se abraza.

Capítulo 10
Una extraña historia de amor

Oyajide y Majolan se miran fijamente mientras que los demás contemplan muy sorprendidos la 
escena.

(O.O) ¿Eres tú O-lang? ¡No te había reconocido! ¿Qué le pasó a tu cabello?

(òó) ¿Qué tiene mi cabello?

(¬¬) Ya no lo tienes como antes.

(--) Me cambié el peinado polque considelé que así me veía más linda. (¬¬) No como 
otlos.

(¬.¬) Creo que esa señora tiene mucha razón.

(o.o) ¿Ustedes dos ya se conocían?



(òó) Me encantalía nunca habel-lo conocido.

(Uoo) ¿Pero por qué estás enojada?

(--) No tengo que dal explicaciones si no quielo.

(o.o) ¿Oye mamá, cuál es tu ploblema con ese señol?

(UOO) ¿Mamá?… ¡¿No me digas que esa niña es tu hija?!

(òó) ¿Algún ploblema con ello?

(OO) ¿Tienes una hija? (se queda en un estado de trance)

(o.o) ¿Oyajide?

(Le pasa la mano por la cara) (U¬¬) ¡Tierra llamando a Oyajide!

(Sale de su trance) (_ _) Vámonos. Pero ahora (se va).

¡Adiós chicas! (Se van con Oyajide)

(o.o) ¿Puedes decirme qué ocurre aquí Majolang? (Majolang se pone a llorar) (oo) ¿Estás 
bien?

(ó.ò) ¡Majolang!



Todos van adentro de la juguetería e intentan consolar a Majolang.

¿Quieres té?

(óò) ¡No, Majolka!

(o.o) ¿Quién ela ese señol?

(^^) Se llama Oyajide. Es muy gracioso cuando se transforma en Grenouil. Se 
encargaba de limpiar la guardería del Mundo de la Magia.

Aunque en un principio era un brujo psíquico…

(-.-) … Que vivía en Inglatela.

(^^) Parece que usted conoce mucho a Oyajide.

(-.-) ¿Cómo no voy a conocel a Oyajide?

(o.o) ¿Por qué dice eso?

Polque en un plincipio… (ó.ò) nosotlos fuimos novios.

Mientras tanto, en la casa de Oyajide y los FLAT 4.

(OO) ¡¿Novios?!



(ó.ò) Aunque no lo crean, O-lang era mi novia.

(>.<) ¡Qué mal gusto tiene esa señora!

(¬.¬) Parece que sus lentes necesitan más aumento.

(òó) ¡Ya los oí! (Fujio y Tooru se asustan)

Y en la juguetería.

(¬.¬) Majolang tiene muy mal gusto.

(ò.ó) ¿Cómo se le ocurrió fijarse en ese tipo?

(_ _) No lo sé.

(oo) ¿Y por qué está tan enojada con él?

(ò///ó) ¡Polque me dejó en velgüenza!

(o.o) ¿En vergüenza? ¿Te refieres a la razón por la que te saliste del Senado de las 
Brujas?

(_ _) Exactamente. (óò) Como yo ela su novia, empezalon a milalme mal cuando 
supielon que pol su culpa se habían lepaltido las “Caltas Malignas”. Fue tanta la velgüenza, que 
tuve que dejal el calgo.

(o.o) ¡Ling-Ling, ya es tarde! ¡Debemos irnos!



(o.o) ¿Y mi mamá?

Me quedalé con Majolka esta noche. No te pleocupes.

Bueno mamá. ¡Zai jian a todos!

Todos: ¡Adiós! (Emilie y Ling-Ling se van)

Emilie y Ling-Ling caminan por Misora.

Así que ese señol fue novio de mi mamá.

(o.o) ¿Sucede algo con eso?

(o.o) Shi, me puse a pensal en el lefrán: “Donde hubo fuego, cenizas quedan”. ¿Hablía 
alguna folma de hacel que mi mamá se lleve bien con ese señol nuevamente?

(UOO) ¿Quieres que tu mamá vuelva a ser novia de Oyajide?

¿Y pol qué no? (^^) ¡Hacen linda paleja!. (Se detiene) (ó.ò) Además, siempre he 
querido tenel un papá.

(También se detiene) (o.o) ¿No tienes papá?

(óò) Wu, tampoco tengo helmanos, ni tíos, ni primos. Mi mamá es mi única familia. 
Siemple he deseado tenel una familia confolmada de papá, mamá y helmanos, pelo cuando eles 
adoptada… (ó.ò) tienes que estal agradecida de lo que tienes, polque tal vez no tendlía nada si 
mi mamá no me hubiese adoptado.

Están a punto de llegar a un puente, en el cual se divisan a dos personas.



(o///o) Es Masaru.

(^.^) Y Shiori. (^o^) ¡Hao za…! (Emilie le tapa la boca)

(o///o) ¡No los llames Ling-Ling!

(o.o) ¿Pol qué no?

(-///-) Aún no estoy lista para hablar con Masaru.

(^^) ¡Claro que lo estás!. Además, Masaru estalía muy contento de velte.

(Uoo) No creo que se una buena idea.

(^O^) ¡Masaru, Shiori!

Masaru y Shiori voltean y se dirigen a donde están Emilie y Ling-Ling.

(o///o) ¡Ya nos vieron!

Hola Emilie, hola Ling-Ling.

¡Hola chicas!

Hola.



¿Qué hacen por aquí?

Venimos de la Juguetería.

Ahola nos vamos a la casa de Emilie.

(^^) Por cierto Ling-Ling, te quería dar las gracias por el gatito de felpa que me 
regalaste la otra vez.

(^^) No fue nada.

Oye Masaru, ¿Por qué no les dices? (^_~)

(o.o) ¿Qué cosa?

¡Tú sabes!: Lo de mañana.

Es cierto. Mañana vendrá un circo de acróbatas chinos a Misora.

(*.*) ¿No te estarás lefiriendo al cilco chino del glupo Shandong?

(o.o) ¿Cómo lo sabes?

(^^) ¿Y cómo no sabel-lo? (*o*) ¡Son glandiosos!: Hacen un espectáculo maravilloso, 
no hay palabras pala describil-lo. Lo sé polque una vez los vi cuando pasaban pol Shangai. Fui a 
vel su espectáculo con un pal de amigos.



(o.o) ¿Qué sucede con ese circo?

Lo que pasa es que a Masaru le regalaron cuatro entradas para la función de mañana.

Y nos gustaría que pudiesen venir con nosotros.

(oo) ¿Ir al circo chino?

(-.-) ¡Qué lástima! Mañana tengo muchas cosas que hacel. (^^) Pelo Emilie no, así que 
ella ilá con ustedes.

(OO) ¡Ling-Ling!

(^^) Emilie se encalgará de invital a alguien pala mañana.

(^^) ¡Genial!. Entonces nos vemos mañana Emilie.

(U^^) Sí, mañana nos veremos.

Adiós (Se va con Shiori).

Adiós Masaru.

(^o^) ¡Adiós Shiori!

(O.O) ¡Dijiste “adiós”!



(^^) ¿Y qué? ¿Acaso no me puedo adaptal a un idioma diferente?

Llegan a la casa de Emilie, tocan el timbre.

(OoO) ¡BIENVENIDAS A CASA SEÑORITAS!

(U^^) Hola nana.

(U^^) Hao Zao.

Y después del recibimiento, las dos chicas van a la habitación de Emilie.

Ling-Ling.

(o.o) ¿Sí?

(UO///O) ¿Por qué le dijiste a Masaru que yo si podía ir?. (ò///ó) ¡No quiero que nunca 
más vuelvas a hablar por mí!

(o.o) Tenía que hacel-lo Emilie. Además no has hablado con Masaru desde que él y 
Shiori son novios.

(óò) Pero aún así…

(^^) Nada de “peros”. Sólo intento ayudalte para que veas que Masaru y tú siguen 
siendo muy buenos amigos. No vayas a creel que polque está con Shioli se ha olvidado de ti.

(óò) Ling-Ling.



(^^) ¿Qué te parece il mañana con Fujio?

(O///O) ¿Con Fujio?

(¬_¬) No puedes negalme que hacen linda pareja. (^^) Además cleo que a Fujio le 
encantaría il a vel a los acróbatas contigo.

Pero hay más personas que pueden ir conmigo. Le preguntaré a Doremi si le gustaría al 
circo.

Llama a Doremi por teléfono.

Hola Doremi, te quería invitar a que fuéramos juntas a ver el circo chino mañana.

(o.o) ¿Mañana? (-.-) Lo siento Emilie, pero mañana iré a pescar con mi papá.

(U··) ¿Y qué me dices de Bibi?

(U^^) También va con nosotros.

(U--) No puede ser.

Llama a Sophie.

(ó.ò) No puedo Emilie, mañana iré a visitar a mi abuelo a Osaka.

Llama a Mindy.

Me encantaría ir, pero mañana tengo muchas cosas que hacer. (^^) ¿No podemos ir 
otro día? (Cuelgan del otro lado) (Uoo) ¿Emilie?



Llama a Nicole.

Suena genial, pero mañana tengo un concierto.

(Uóò) ¿Y Marie?

Tengo que ir a probarme unos vestidos para el desfile de la próxima semana y luego iré 
al concierto de Nicole.

(U--) Bueno, gracias de todas formas (cuelga el teléfono).

(^^) Todavía te queda Fujio.

(¬.¬) ¿Y tú que tienes que hacer mañana?

(*o*) Voy a intental que mi mamá se leconcilie con el señol Oyajide.

(U^^) Ling-Ling, hay mejores señores para tu mamá. ¿Por qué tiene que ser Oyajide?

(^^) Polque ese señol me aglada. Sería un excelente papá. Basta con obselval lo de 
hoy, fue a buscal a los chicos y ni siquiera son sus hijos.

(o.o) No lo había pensado así.

(^^) ¿Llamarás a Fujio o qué?

(U-_-) Creo que no tengo opción. (Toma el teléfono pero…) (oo) ¡No me sé su número!



(^^) Descuida, yo lo tengo anotado. Iré pol mi cuadelno.

Mientras tanto en la casa de Oyajide y los FLAT 4, Fujio está terminando de colocar la mesa sin 
magia (*Nota de la autora: Recuerden que los FLAT 4 no pueden usar magia libremente en el 
Mundo Real porque podrían descubrir que son brujos, por eso se ven obligados a hacer las 
tareas manualmente).

¡La mesa ya está lista!

¡Qué bien! ¡Así me puedes ayudar con la sala de estar!

Suena el teléfono.

Yo contesto. (Toma el teléfono) Habla Sokuryoku.

Hola Leon, soy Emilie… ¿Estará Fujio?

Sí, está aquí. ¡Oye Fujio, te llama Emilie!

(oo) ¡¿Emilie?! (Toma el teléfono) Habla Fujio.

(oo) Hola Fujio, me preguntaba si tienes que hacer algo mañana.

(o.o) La verdad es que no tengo nada que hacer. ¿Por qué lo preguntas?

(··) Es que me invitaron a ver el circo chino y me preguntaba si me podrías acompañar.

¡Claro Emilie! ¿A qué hora es?



Ven a mi casa después de almuerzo.

(^^) De acuerdo ahí estaré.

(A Emilie) Pregúntale si se encuentra el señol Oyajide.

Ling-Ling quiere hablar con Oyajide. ¿Está por ahí?

Supongo que sí, espera… ¡Oyajide, tienes una llamada!

(o.o) ¿Una llamada? ¿De quién puedo tener una llamada?

Aquí viene, ya debo irme Emilie. (^^) ¡Nos vemos mañana!

(^^) ¡Muy bien Fujio! (Le pasa el teléfono a Ling-Ling) Aquí tienes el teléfono.

(^^) Xie xie.

(Uoo) ¿Eh?

Es “gracias” en chino.

(U^.^) ¡Ah!

(En el teléfono) (o.o) ¿Hola?



¿Es usted el señol Oyajide?

(o.o) Sí. ¿Con quién hablo?

Soy Ling-Ling, la hija de Majolan.

(¬¬) ¡Ah, eras tú!. (-.-) Mejor no hables mucho conmigo tu papá se podría enojar.

(U^^) Pol eso mismo quiero hablal con usted. Hay un malentendido. Yo no tengo papá, 
soy adoptada.

(o.o) ¿Eres adoptada?

Shi.

(o.o) Pero tienes un poco de parecido a tu mamá de joven. Por un momento pensé que 
eras realmente su hija.

(^^) Me gustaría decil eso, pelo ni siquiera soy su hija de sangre.

Ya veo. ¿Y a qué se debe tu llamada?

(^^) Quiero que mi mamá y usted aleglen sus asuntos pendientes mañana en el palque 
Misora a las tres en punto. Ni se le ocula faltal.

(Uoo) ¿Oye niña, no estás apresurando un poco las cosas?



Pala nada, y me llamo Ling-Ling. Lo espelo mañana en el palque. ¡Adiós!

(Uoo) Pero… ¡Ling-Ling espera! (Cuelgan del otro lado) (Uòó) ¡Esta niña ya me dejó sin 
salida! (U--) Creo que tendré que ir.

Y en la casa Fujiwara.

(^o^) ¡Mañana selá el día en que vea a mi mamá feliz junto a ese señol!

Emilie se ha recostado en su cama.

(o.o) ¿Te encuentlas bien Emilie?

(-.-) Sí. Es sólo que estoy algo cansada. Pero no puedo dormirme.

(^.^) ¡Cleo que eso tiene arreglo!. ¡Ilé pol mi pandelo! (saca su pandero de un armario)

(o.o) ¿Qué vas a hacer?

(^^) ¡Voy a cantalte una canción de cuna!

(UOO) ¿Eh? ¿Una canción de cuna?

Mi mamá solía cantálmela pala dolmil tranquila. Así que ciela los ojos y lelájate.

(-.-) Muy bien.

Ling-Ling comienza a tocar su pandero.



(Canta)

♪Hacia el poniente se empieza a vel el fin
De los layos del imponente sol.
Y la flol del peral se empieza a abril

Pala lecibil a la luna en su caluaje azul. ♪
(Emilie se empieza a imaginar un bello paisaje nocturno)

♪Se empiezan a abril
Las olquídeas en la soledad
Y el lío se va dulmiendo

Hasta apagal su voz. ♪
(Se imagina un río y unas flores abriéndose en la noche)

♪Y ese oscuro manto azul
Que hace al cielo brillal
Al igual que las estrellas

Y sus din din. ♪
(Emilie se duerme)

¿Emilie? (Emilie no responde) (^^) ¡Palece que ya se dulmió!

Al día siguiente, encontramos a Fujio que va corriendo a la casa de Emilie.

(oo) ¡Espero no estar retrasado! (llega a la casa) (^^) ¡Al fin llegué! (Toca el timbre)

(OoO) ¡BUENAS TARDES JOVENCITO! ¿SE LE OFRECE ALGO?

(U··) Yo… venía… a buscar a Emilie.

¡Hola Fujio! ¡Qué gusto verte!. Bueno nana ya me voy. ¡Adiós!

¡Hasta pronto jovencita! ¡Diviértase!
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Y cuando están muy alejados.

(OO) ¡Tu ama de llaves es impactante!

(U^^) No eres el primero que dice eso.

Y en la casa Fujiwara.

¡Ya me voy nana!

¡Cuídese mucho jovencita!

(^^) Shi (Se va corriendo en dirección a la Juguetería Mágica).

Mientras tanto en la Juguetería, Hana disfruta de unas ricas galletas junto a las hadas. Mientras 
que Majorka y Majolang disfrutan del único día en que no hay que hacer absolutamente nada.

(^^) ¡Qué día más encantador!

(^^) El sol blilla, hay un flesca blisa y una tlanquilidad inigualable.

(>o<) ¡MAJORKA! (Majorka y Majolan se sobresaltan)

(U¬¬) ¿Qué quieres ahora?

(ó.ò) ¡Se nos acabaron las galletas! (Las hadas se empiezan a quejar)

(U¬¬) ¿Y por qué no te haces aparecer más?



(^o^) ¡Es cierto! (Toma su Tap y se transforma)

(^o^) ¡La tierna brujita Hana está aquí! (saca su cristal mágico) ¡Pororin Pyuarin 
Hanahana Pi! (^O^) ¡Hana quiere más galletas! 

Empiezan a aparecer galletas por montón y la Juguetería se rebalsa de galletas, Majolang 
observa sorprendida el espectáculo.

(`O´) ¡HANA!

(U^^) Creo que a Hana se le pasó la mano.

???: ¡Mamá!

Majolang voltea.

¡Es mi hija!

(^^) ¡Hao zao mamá! (Observa la montaña de galletas que sale de la Juguetería) 
(UOO) ¿Qué oculió aquí?

(U^^) Hana tenía hambre.

(U^^) Ya veo.

(o.o) ¿Qué te tlae pol aquí Ling-Ling?

(^^) Es que me gustaría dal un paseo contigo.

(ó.ò) Lo que pasa hija, es que en estos momentos no puedo.



(o.o) ¿Pol qué?

Es que me voy esta misma noche. Y me gustalía quedalme un lato más con Majolka, si 
quieles te acompaño después.

(ó.ò) Pelo yo te necesito ahola mamá. ¡Pol favol!

Majolang, creo que sería bueno que fueras a dar un paseo con tu hija.

Bueno… (^^) ¡De acueldo! Además tal vez no volvamos a tenel un momento de calidad 
en mucho tiempo. Sólo que… (o.o) ¿Qué halás con tu juguetelía?

(--) De eso se encargarán Hana y las hadas, observa.

(UOO) ¡¿Ah?! (Observa a Hana y a las hadas comerse las galletas)

¿Vamos mamá?

(Uoo) ¡Sí, ya voy! (va con Ling-Ling sin dejar de observar el apetito de Hana y las 
hadas)

(^^) Bueno, nosotlas ya nos vamos. ¡Zai jian!

¡Adiós!

¡Adiós Majolang!



(^o^) ¡Adiós Ling-Ling! (Se sigue comiendo las galletas)

Majolang y Ling-Ling caminan rumbo hacia el parque Misora. Y cuando por fin llegang…

(Observa el lugar) ¡Qué lindo!

(Mirando a todas partes) (ó.ò) Parece que aún no llega.

(o.o) ¿Quién? ¿Invitaste a alguien?

(U··) Bueno… (Unn) este…

¡Ni hao! (las dos mujeres voltean) (··) ¿Así se decía “Buenas tardes”?

(^^) ¡Así se dice señol Oyajide!

(UOO) ¡¿Lo invitaste a él?!

(··) Bueno, la lazón pol la que los quería aquí era para que se llevaran mejol.

(--) Dudo que algún día pueda llevalme bien con él. ¡Vámonos Ling-Ling!

(oo) ¡O-lang, espera!. ¿Esta niña es tu hija? ¿De verdad es tu hija?

(Uòó) ¡Pol supuesto que es mi hija! ¿Qué te hace dudal-lo?



(o.o) ¡Esta niña me dijo que tú la adoptaste!

(ò.ó) ¡Es mi hija y punto! (Se lleva a Ling-Ling del brazo)

(oo) ¡O-lang espera! (ó.ò) ¿Por qué estás tan enojada conmigo? ¡No te entiendo!

(óò) ¡Déjame en paz!

(ó.ò) ¡Mamá! ¿Estás bien?

(ó.ò) O-lang…

(>o<) ¡No quielo volvel a velte en mi vida! ¡TE DETESTO! (Se lleva a Ling-Ling del 
brazo)

(Uoo) ¡Mamá, espela! ¡Señol Oyajide!

Las dos mujeres se alejan y cuando están muy alejadas.

(óò) ¿Pol qué quelías que lo viela?

(ó.ò) Es que pensé: Que en donde hubo fuego cenizas quedan.

(òó) ¡Pelo aquí no quedó ni una sola ceniza! ¡Entiéndelo!. (óò) Tú no sabes todo el daño 
que me hizo ese señol.

(o.o) Sólo te dejó en velgüenza, creo que deberías superal ese conflicto.



(òó) ¡Él hizo más que eso!. (óò) Él me abandonó cuando más lo necesitaba.

(o.o) ¿Te abandonó?

(ó.ò) Ni siquiela me ayudó, huyó en cuanto supo mi ploblema.

(ó.ò) Y yo que pensé… que podría sel un buen un buen papá.

(ó.ò) Ling-Ling (se agacha y queda cara a cara con su hija), ese homble no selía un buen 
padle pala ti. Hay muchos peces en el mal. Algún día encontlalé a alguien que pueda hacelme 
feliz y que se pleocupe de ti.

(ó.ò) ¿No estás enojada conmigo?

(^^) ¿Cómo podlía enfadalme? ¡Lo hiciste pol una buena causa! Aunque no te funcionó 
(Ling-Ling se pone muy triste). ¡No te pongas tliste hija! ¡Pelo entiende que vel a Alexandel me 
hace muy mal!. No le pidas pelas al Olmo, ¿De acueldo?

(óò) Shi.

(^^) ¡Buena niña!. ¿Te palece si leglesamos a la Juguetelía? Tal vez aún queden 
galletas.

(ó.ò) Iré después. Necesito caminal un lato.

Muy bien. Te espelalé en la Juguetelía. Mi vuelo a Shangai palte a las ocho en punto, 
llega antes de esa hola.



(ó_ò) Shi.

Ambas mujeres se van y toman caminos distintos.
Mientras tanto en otro lugar y muy cerca del Parque Misora…

(^^) ¡El circo estuvo fantástico!

(^^) ¡Ling-Ling tenía razón! ¡El espectáculo es maravilloso!

(Se abanica con la mano) (=.=) ¿Es mi idea o está comenzando a hacer mucho calor?

Ya estamos en Junio, es obvio que haga calor. Muy pronto comenzará el verano.

(=.=) ¡Pero hace mucho calor!

¡Miren es el puesto de helados! ¡Podríamos comprar algunos! ¿Me acompañas Fujio?

¡Claro Shiori!

¡Volvemos pronto!

Shiori se va con Fujio.

(o.o) ¿No te enojas porque Shiori fue sola con Fujio?

(--) Yo le había dicho a Shiori con anticipación que me dejara a solas contigo.

(UOO) ¿Eh?



Desde que Shiori es mi novia, no hemos vuelto a hablar. ¿Te sucede algo malo?

(ó.ò) No es nada.

¿Al menos puedo ayudarte?

(óò) La verdad, es que es algo que debo superar sola.

¿No me puedes contar qué te pasa?

(óò) Bueno, sucede que me gusta un chico, pero a ese chico le gusta una chica que no 
soy yo.

(o.o) ¿Un amor no correspondido?

(óò) Sí.

¿Y por qué no buscaste mi apoyo desde el principio?. Creí que éramos buenos amigos.

(ó.ò) Y lo somos, pero…

(--) Ling siempre me habla de ti. 

(o.o) ¿Ling-Ling?



Dice que te has sentido algo mal y que no sabe como ayudarte. Y me pidió que hablara 
contigo.

(-.-) Por ahora no puedes ayudarme.

Bueno, de todas formas, quería decirte que siempre puedes contar conmigo para lo que 
sea. Porque soy tu amigo y nunca dejaré de serlo.

(o.o) Masaru.

¡Ya regresamos!. ¡Aquí está tu helado Masaru! (^^)

¡Gracias Shiori!

Y aquí está el tuyo Emilie.

(^^) ¡Gracia Fujio!

Observan a una chica que está sentada en el pasto y mirando las flores.

(o.o) ¿Esa no es Ling-Ling?

(o.o) ¡Sí, es ella!

Todos van hasta Ling-Ling.

Hola Ling.



(ó.ò) Son ustedes.

(o.o) ¿Te encuentras bien?

(óò) Eso creo. ¿Tienen un poco de tiempo para escuchalme?

(o.o) Sí. Dinos qué te sucede.

(óò) Bueno, la veldad es que…

Todos se sientan alrededor de Ling-Ling y ella les cuenta la historia.

(UOO) ¡¿Intentaste que Oyajide tuviese una cita con tu mamá?!

(o.o) ¿Quién es Oyajide?

(Uoo) Bueno, Oyajide es…

(UOO) ¡Es su tutor!

(o.o) ¿Tutor?

(U^^) Es que mis padres siempre están muy ocupados, así que me dejan con un tutor.

¿Y tú intentaste que tu mamá tuviera una cita con él?



(ó.ò) Shi. Pero todo lesultó mal. (ò.ó) Y ahora, yo tampoco quiero volvel a vel a ese 
señol.

(oo) ¿Pero por qué?. Ayer estabas tan empeñada con esta cita y ahora no quieres volver 
a verlo.

(ò.ó) Ese señol le hizo mucho daño a mi mamá.

(o.o) ¿Qué clase de daño?

(ó_ò) La abandonó cuando ella más le necesitaba. Al parecel, mi mamá tuvo un grave 
problema y ese señol se fue para nunca volvel en cuanto supo el problema de mi mamá.

(o.o) ¿Tú mamá tenía alguna enfermedad?

(óò) No lo sé, no especificó. Pelo me dio a entendel que él no sería un buen padre.

(--) Por lo que he entendido, me doy cuenta que el tal Oyajide es un irresponsable. 
(ó.ò) La verdad es que no sería un buen padre para ti.

Opino lo mismo. Además te contaré que aunque mi padre está en Alemania el sigue 
preocupándose de mí y de mi madre. Si ese señor no puede preocuparse de ti entonces no 
podría ser tu papá.

(o.o) Y yo te lo puedo corroborar. Oyajide es muy irresponsable, nunca se preocupa del 
orden ni de las tareas hogareñas. Si fuera tu padre tendrías que hacer todas las tareas tú sola.

(-_-) Mamá tiene lazón: Sería un pésimo padre (Se levanta).



(o.o) ¿Ya te vas?

Debo volvel a la juguetería.

Voy contigo Ling-Ling. ¿Nos acompañan?

Yo si te acompaño.

Yo no puedo, ahora me tengo que ir a mi casa.

Yo también. ¡Nos vemos mañana en la escuela! ¡Adiós!

¡Adiós!

Masaru y Shiori se van, mientras Emilie, Ling-Ling y Fujio toman otro camino. Pero detrás de 
unos arbustos…

(o.o) Así que O-lang sigue enfadada por lo de esa vez.

(OO) ¡¿Qué haces aquí?!

(UOO) ¡¿Fujio?!

(õó) ¿No me digas que espiaste la conversación?

(U^^) Yo, bueno… (òó) ¿Qué haces tú aquí?



A Ling se le cayó algo y me ofrecí para venir a buscarlo.

¡Fujio!

(o.o) Te estabas taldando mucho así que vinimos a ayudalte. (^.^) ¿Y ese muñeco tan 
gracioso? (toma a Oyajide) ¡Qué lindo! (Abraza a Oyajide con fuerza)

(><) ¡Me estás asfixiando!

(o.o) Este muñeco suena como Oyajide.

(Uoo) ¡Es porque es Oyajide!

(OO) ¿Eres Oyajide?

(@.@) Sí.

(U><) ¡Qué asco! (arroja a Oyajide al suelo)

(UOO) ¿Estás bien Oyajide?

(oo) Oye Ling-Ling, está bien que lo detestes pero no lo trates así. (Observa un rosario 
tirado en el suelo) (^^) ¡Mira Ling-Ling! ¡Es tu rosario!

(^O^) ¡Mi losario! ¡Sabía que no debía estal muy lejos!



(Pensando) (o.o) Ese rosario, sé que lo he visto en alguna parte. Ese rosario es… 
(OO) ¡Ese rosario es de O-lang!

(oo) ¿Eh?

(oo) ¡Ese es el rosario que le regalé a O-lang cuando éramos novios!

(o.o) ¿Cómo puedes saber que ese rosario es el que dices?

(ò.ó) Hay sólo una forma de saberlo. ¡Revisa si en la cruz hay algo escrito!

(õó) ¿En la cruz? (revisa la cruz) (o.o) Aquí hay tles letlas occidentales: A.T.O.

(o.o) ¿A, T y O?

(OO) ¡Son las iniciales de Oyajide!: Alexander T. Oyajide.

Ese rosario era mío, se lo regalé a O-lang cuando éramos muy jóvenes. (o.o) ¿Por qué lo 
conservaría hasta ahora?

(--) No sé y no me impolta. (Se coloca el rosario) ¡Vámonos chicos!

(OoO) ¡Esperen un momento! ¡Regresen! (Los chicos se van) (ToT) ¡O-lang nunca me va 
a perdonar y su hija tampoco!

Mientras tanto, en la Juguetería Mágica.

¡Buenas tardes! (Observan unas maletas en el suelo)



(^o^) ¡Hola Doremi, hola Bibi!

Hola Hana. (o.o) ¿Sabes qué hacen esas maletas en el suelo?

Son de Majolang su vuelo a Shangai parte en una hora y un taxi irá a dejarla al 
aeropuerto.

Ya veo.

¡Buenas tardes!

¡Son Emilie y Ling-Ling!

Parece que su día de pesca terminó temprano.

 (^^) Así es.

¡Pescamos muchos peces para la cena!

(o.o) Oye Hana, ¿mi mamá aún no se ha ido?

(^^) Aún no.

Aunque ya debo ilme a tomal mi vuelo.



(U^^) Parece que llegué talde.

(^^) Pelo como dice el dicho…

(^^) “Más vale talde que nunca”.

(^^) Se ven que ustedes dos son madre e hija. Me cuesta creer que no sea adoptada, 
porque se parece mucho a ti.

(·///·) ¿En selio?

(^^) Eso es polque paso mucho tiempo contigo.

(^///^) Sí, debe sel pol eso.

Se escucha una bocina.

Ya llegó tu taxi Majolang. Será mejor que te vayas o perderás tu vuelo.

Shi. Adiós Majolka, fue un gusto velte de nuevo.

(^^) El gusto fue mío.

¿Te gustalía acompañalme hasta el aelopuelto Ling-Ling?

(^^) Shi.



¡Adiós a todos!

¡Adiós Majolang!

Majolang se va con Ling-Ling al taxi y luego se alejan al aeropuerto.
Y unos segundos más tarde, llega alguien corriendo.

???: ¡O-lang!

(o.o) ¿Quién será?

(OO) ¡O-lang!

(o.o) ¡Es Oyajide!

(=.=) ¿Se encuentra O-lang?

Llegas tarde, se acaba de ir al aeropuerto con Ling-Ling.

(OO) ¡¿Ya se fue?! (se sienta en el suelo) (_ _) ¡Llegué muy tarde!

¿Se puede saber por qué viniste?

(ó.ò) Es que, le quería devolver su colgante.

(o.o) ¿Su colgante?



(Se quita su colgante de corazón) Éste colgante me lo regaló ella hace ya varios años 
atrás.

 (o.o) ¿Ese colgante es de Majolang?

(-_-) Sí. (óò) Y ya que no significo nada para ella, creo que le gustaría tenerlo de vuelta. 
Pero si ya se fue…

(ó.ò) Sinceramente, no creo que Majolang y Ling-Ling quieran verte.

(U_ _) Ya lo sé.

Pero si quieres, te puedo llevar al aeropuerto para que se lo entregues.

Nosotras también te acompañaremos.

(o.o) ¿En serio? (^^) ¡Muchas gracias!

Mientras tanto, en el taxi.

Ling-Ling, hay algo que quielo dalte antes de ilme (Le entrega un pandero)

(o.o) ¡Es un pandero!

(^^) Te hice ese pandelo pala que me lecueldes, polque no cleo que nos vayamos a vel 
en mucho tiempo.

(^^) ¡Xie xie!



(^^) De nada.

Mami, (le entrega su pandero) ¿Podrías tocalme tu canción de cuna?

(^^) Pol supuesto. (Toca el pandero y canta)

♪Se empiezan a ablil
Las olquídeas en la soledad
Y el lío se va dulmiendo

Hasta apagal su voz.♪

♪Y ese osculo manto azul
Que hace al cielo blillal
Al igual que las estlellas

Y su Din Din.♪

(^^) ¡Xie xie mama!

(^^) Ling-Ling. (Observa por la ventana del taxi) ¡Ya llegamos al aelopuelto!

Mientras tanto, en el cielo.

(Uòó) ¡No pueden ir más rápido!

(òó) Vamos tan rápido como nos permiten las escobas.

(o.o) ¡Miren!: Es el aeropuerto.

(^^) ¡Ya llegamos Oyajide!

Comienzan el descenso y se destransforman, al mismo tiempo que Oyajide recobra su forma 
humana.
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¡Ojalá estemos con tiempo!

(Observa la tabla de vuelos) El próximo vuelo a Shangai partirá en diez minutos.

(O.O) ¿Es mi idea o el aeropuerto es muy grande?

(OoO) ¡Es enorme!

(òó) ¡Hay que encontrarlas! (ÒoÓ) ¡O-lang! ¡O-LANG!

(ÒoÓ) ¡Ling-Ling!

(ÒoÓ) ¡Majolang! ¡Ling-Ling!

En otro lugar del aeropuerto, se encuentran sentadas Majolang y Ling-Ling.

(o.o) Mamá, sé que esta pregunta te va a molestal pero… ¿Me podrías contal tu historia 
con Oyajide?

(-.-) Es una histolia muy lalga. Lo conocí cuando ela muy pequeña en Inglatela, en esos 
tiempos las pelsonas nolmales convivían con los blujos y las blujas. Él estaba solo y nadie quelía 
jugal con él. (^^) así que hice apalecel una pelota y lo invité a jugal. Lo lecueldo como si 
hubiese sido ayel…

Recuerdo de Majolan:

(^^) Ni Hao. (o.o) ¿Estás solo?

(-_-) Nadie quiere jugar conmigo.



(^^) ¿Quieles jugal conmigo a la pelota?

(··) ¿Me lo preguntas a mí?

(^^) Pol supuesto. ¿Te gustalía?

(··) Bueno.

Soy Majolang.

(^^) Yo soy Alexander.

Fin del recuerdo de Majolan.

Clecí junto con Alexandel, fuimos glandes amigos. Tiempo después fuimos novios. Unos 
años más talde me oflecielon folmal palte del Senado de las Blujas y obviamente acepté. Unos 
meses después de que me integlala al senado me sucedió un ploblema que también involuclaba 
a Alexandel y… (óò) y él me abandonó dejándome sola con mi ploblema.

(o.o) ¿Y por culpa de ese problema abandonaste el senado?

(-_-) No, no fue pol eso. Abandoné el senado polque no pude sopoltal la velgüenza en 
que me había dejado Alexandel. Mientlas él escapaba de mí, llegó un momento en que se le 
acabó todo su dinelo y tuvo que lobal las “Caltas Malignas” pala vendel-las en el melcado neglo.

(o.o) ¿La historia de las Caltas Malignas es veldadera? ¡Yo pensaba que eran sólo una 
leyenda!

Las Caltas Malignas” son leales. (ó.ò) Cuando detuvielon a Alexandel y se dielon cuenta 
de que ela mi novio, me dio tanta velgüenza que tuve que abandonal mi puesto en el senado. 
Alexandel fue condenado a estal encelado hasta que apalecielan todas las caltas malignas. Hace 



unos años atlás me entelé de que las habían leunido todas. Supuse que tendlía que encontlalme 
con Alexandel talde o templano.

(o.o) Ya veo.

Altavoz: ¡Pasajeros que abordan el avión con destino a Shangai, dirigirse a la compuerta 8!

¡Ese es mi vuelo!

(^^) ¡Será mejol que lo tomes!

Ling-Ling, cuídate mucho.

(^^) ¡Tú también cuídate mucho mamá!

???: ¡O-LANG!

(o.o) ¿Alguien me llamó?

(OoO) ¡O-LANG!

(OO) ¡¿Alexandel?!

(Gritan) ¡Ling-Ling!

(Gritan) ¡Majolang!

(o.o) ¿Ustedes también?



(^^) ¡Qué bien! ¡Tú mamá aún se encuentra aquí!

(--) Pelo ya me voy, con su pelmiso.

(óò) ¡O-lang, espera! (le entrega el colgante) (ó_ò) Es tu colgante.

(o.o) ¿Todavía lo conselvas?

(ó_ò) Lo conservo tan bien como tú conservas el rosario. O-lang yo…

(O.O) ¡Es cielto! (Toma el colgante, lo abre y saca una pequeña piedra azul) Ahola que 
son “Blujas Elementales”, cleo que debo hacel-les entlega de esto. Es un tlozo de la Piedla 
Elemental del agua.

(o_o) ¿Oyajide tenía…?

(o_o) ¿… Un trozo de piedra elemental?

(OO) ¿En su colgante?

Hace mucho tiempo atlás se les solía entlegal un tlozo de Piedla Elemental a las que 
folmaban palte del Senado de las Blujas. Se les otolgaban como una plueba de confianza.
(A Oyajide) Yo te había legalado ese colgante polque confiaba en ti Alexandel.

(ó_ò) O-lang. Creo que jamás me vas a perdonar.

Te peldono, Alexandel.



(OO) ¡¿Qué dices?!

Te peldono. (--) Pelo te va sel muy difícil ganalte mi confianza nuevamente (Le devuelve 
el colgante). Puedes quedalte con el colgante.

(^^) Gracias O-lang, de verdad, muchas gracias.

Altavoz: ¡Último llamado para los pasajeros que abordan el avión con destino a Shangai, por 
favor dirigirse a la compuerta 8!

Será mejor que tome su vuelo.

(^^) Así lo halé. (Se va con su equipaje) ¡Adiós Ling-Ling, adiós niñas, adiós Alexandel!

(^o^) ¡Adiós Majolang!

(^o^) ¡Cuídese mucho!

(^o^) ¡Espero volvel a velte pronto!

(^o^) ¡Adiós O-lang!

Al día siguiente, en la Secundaria Misora, se encuentran conversando Doremi y compañía en el 
jardín.

(oo) ¡No puedo creer que Oyajide haya traído con él una Piedra Elemental durante tanto 
tiempo!

(Observa la piedra) ¡Me recuerda a un zafiro!



(-.-) Es una lástima, que no haya podido encontral un buen papá.

(o.o) ¿Un papá?

(^^) Quería que Oyajide fuese su papá.

(UOO) ¡¿QUÉ?!

(O.O) ¿Querías que Oyajide fuese tu papá?

(U¬¬) Ling-Ling, hay mejores personas que Oyajide que podrían ser buenos candidatos 
para ser papá.

(^^) Ya lo sé. Pol cielto chicas, quería agradecel-les pol sel muy buenas amigas 
conmigo.

(oo) ¿Nos dijiste “amigas”?

 (o.o) Nunca nos habías tratado de “amigas”.

Es que ustedes, siempre me han dado su apoyo. (^^) Debo leconocel que son las 
primeras amigas que tengo: Peng Doremi, peng Emilie, peng Sophie, peng Nicole, peng Mindy, 
peng Malie, peng Hana y me falta peng Bibi que no se encuentla aquí.

(oo) ¿Nos consideras tus amigas?

Wu, peng Doremi… (^o^) ¡Las considero mis mejores amigas!



(^^) Gracias Ling-Ling.

Se comienzan a reír en conjunto.

_____________________________________________________________________

Próximo Capítulo:

¡Sophie cuidará de un bebé!

(^.^) Hay unos patines muy lindos que me quiero comprar y haré de todo para 
obtenerlos, incluso ser niñera durante todo un día.

(o.o) ¿Crees que podrás cuidar un bebé tú sola?

(^^) Si pude cuidar de Hana, cuidar a otro bebé no debe ser complicado. (~_^) ¡Será 
muy sencillo!. (UOO) ¿Qué está haciendo ese bebé? (=.=) ¡Por favor que alguien lo calle!

El próximo capítulo será: El bebé de Sophie. Y recuerden que la magia siempre está 
con ustedes.


